
Einfach mal genießen
Simply enjoy
Die Steinplatte bietet nicht nur Outdoor-Aktivitäten, sondern 
auch traditionelle Gasthäuser und Berghütten mit herzlicher  
Gastfreundschaft.
The Steinplatte not only offers outdoor activities, but also traditional 
inns and mountain huts with warm hospitality.

STALLENALM

Tiroler Hausmannskost, große Sonnenterrasse, ideal für Zwischen-
stopps und Feiern. Sonntags gibt es einen Schmankerl-Alm-Brunch 
(Hauptsaison).
Tyrolean home cooking, large sun terrace, ideal for stopovers and 
celebrations. On Sundays there is a Schmankerl-Alm brunch (high 
season).
Tel: +43(0)5353/5825      Website: www.stallenalm.com

MÖSERALM

Alpengasthaus mit regionaler Küche und Sonnenterrasse. Geöffnet 
von Mitte Mai bis 26. Oktober, ohne Ruhetag.
Alpine inn with regional cuisine and sun terrace. Open from Mid May 
to October 26, no closing days.
Tel: +43 664/3812940      Website: www.moeseralm.at

PANORAMA RESTAURANT KAMMERKÖR

Bekannt für die Liegestuhlterrasse mit Panoramablick und abwechs- 
lungsreiche Speisen. Rollstuhlgerecht, direkt an der Gondelbahn.
Known for its deckchair terrace with panoramic views and varied 
dishes. Wheelchair accessible, right next to the gondola lift.
Tel: +43(0)5353/6316      Website: www.kammerkoeralm.at

SCHINDLDORF

Eventlocation und Restaurant an der Talstation. Perfekt für Pizza 
oder Eisbecher nach einem Bergtag, wetterunabhängig auf der 
überdachten Terrasse.
Event location and restaurant at the valley station. Perfect for pizza 
or ice cream sundaes after a day in the mountains, regardless of the 
weather on the covered terrace.
Tel: +43 (0)5353/20016      Website: www.schindldorf.at

Alle weiteren Informationen finden Sie auf www.steinplatte.tirol  
oder Facebook, Instagram und Youtube.
All further information can be found at www.steinplatte.tirol or  
Facebook, Instagram and Youtube.

HINWEIS: Klettern erfolgt auf eigenes Risiko. Geübte Personen mit 
passender Ausrüstung, Trittsicherheit und Schwindelfreiheit sind  
erforderlich.
NOTE: Climbing is at your own risk. Experienced people with the 
appropriate equipment, sure-footedness and a head for heights are 
required.

9  SCHUASTAGANGL (Klettersteig, ca. 3 Stunden, Länge: 
220 Meter, Schwierigkeit C/D / climbing trail, approx.  
3 hours, 220 m, difficulty C/D) 
Der Klassiker auf der Steinplatte bietet traumhafte Panoramen. 
Der Zustieg erfolgt über den Gamssteig oder die Stallen- und 
Grünwaldalm. Der Steig bietet mittlere Schwierigkeit mit einigen 
anspruchsvollen Passagen. Die Variante “Knieschladerer” bringt 
zusätzlichen Nervenkitzel. Ziel ist der Gipfel der Steinplatte.
The classic via ferrata on the Steinplatte offers fantastic panoramic 
views. You can access the route via the Gamssteig or the Stallenalm 
and Grünwaldalm. The via ferrata is of medium difficulty with some 

challenging sections. The “Knieschladerer” variant offers an addi-
tional thrill. The destination is the summit of the Steinplatte.

10 GAMSSTEIG (Klettersteig, Länge: 50 Meter, Schwierig-
keit C / climbing trail, 50 m, difficulty C)
Dieser steile Steig startet beim Triassic Beach und wird in der Regel 
mit dem Klettersteig Schuastagangl verbunden (1,5 Std). Er kann 
Teil einer Rundtour über die Stallen- und Grünwaldalm sein. 
This steep climb starts at Triassic Beach and is usually connected to 
the Schuastagangl via ferrata (1.5 hours). It can be part of a round 
trip via the Stallen- and Grünwaldalm.

Für Kletterer ein wahres Paradies / a climbing paradise
Die Steinplatte bietet über 100 Sportkletterrouten für Anfänger und 
Profis. Als versteinertes Korallenriff überzeugt der Fels durch einzi-
gartige Qualität und bis zu 250 m Höhe. Das Gebiet zählt zu den 
Top-Kletterzielen Mitteleuropas.
The Steinplatte offers over 100 sport climbing routes for beginners 
and professionals. As a fossilized coral reef, the rock impresses with 
its unique quality and up to 250 m height. The area is one of the top 
climbing destinations in Central Europe.

Übungsmöglichkeiten für Familien / Climbing offers for families
Kinder können erste Versuche an der Kletterwand im Triassic Park 
machen. Der “Wintergarten” unterhalb des Gipfels bietet ideale 
Bedingungen für Einsteiger und Familien.
Children can make their first attempts at the climbing wall in Triassic 
Park. The “Wintergarten” below the summit offers ideal conditions 
for beginners and families.

Alle Kletterstellen sind bequem per Gondel oder über den  
Parkplatz erreichbar. / All climbing spots are easily accessible by 
gondola or from the parking lot.

Bequem mit der Gondel / Comfortably by gondola
Mit der Gondel können Bikes kostenlos transportiert werden.
Bikes can be transported free of charge by gondola.

6  HEUTAL-RUNDE / HEUTAL ROUTE 
(ca. 4 Stunden, 38 Kilometer, mittelschwierig /
approx. 4 hours, 38 km, moderately difficult)
Von der Bergstation geht es talwärts, rechts Richtung Möseralm. Der 
gut ausgebaute Weg führt über die “Rad und Bike Pinzgau Route” 
ins Heutal, dann talwärts nach Unken. Entlang des Tauernradwegs 
gelangt man nach Lofer und über den Pass Strub zurück zur Gondel- 
Talstation in Waidring.
From the mountain station, head downhill towards Möseralm on 
the right. The well-maintained “Rad und Bike Pinzgau Route” leads 
to Heutal, then downhill to Unken. Along the Tauern Cycle Path 
you reach Lofer and over the Pass Strub back to the gondola valley  
station in Waidring.

7  REIT IM WINKL-RUNDE /  
(ca. 4,5 Stunden, 45 Kilometer, mittelschwierig /
approx. 4.5 hours, 45 km, moderately difficult) 
Ab der Kammerköralm führt die Tour über die Möseralm und Rich-
tung Unken. Am Tanzanger biegt man zur Winklmoosalm ab und 
fährt über eine Bergstraße nach Reit im Winkl. Der Rückweg verläuft 
über Erpfendorf und den Radweg Nr. 18 zur Gondel-Talstation in 
Waidring.
From the Kammerköralm, the tour leads via the Möseralm and to-
wards Unken. At Tanzanger, turn off towards Winklmoosalm and take 
the mountain road to Reit im Winkl. The return route is via Erpfendorf 
and cycle path no. 18 to the gondola valley station in Waidring.

8  LOFERERALM-RUNDE 
(ca. 3,5 Stunden, 29 Kilometer, mittelschwierig /
approx. 3.5 hours, 29 km, intermediate level of difficulty) 
Die Tour führt zur Möseralm und weiter zur Bäreckbahn-Talstation. 
Über die Route “Loferer Alm” gelangt man auf den Schwarzenberg. 
Nach einem Anstieg erreicht man die Loferer Alm und genießt die 
Aussicht, bevor es über die Radrunde “Steinbergrunde” und den 
Strubtalradweg 27 zurück nach Lofer geht.
The tour leads to the Möseralm and on to the Bäreckbahn valley  
station. The “Loferer Alm” route takes you to the Schwarzenberg.  
After a climb, you reach the Loferer Alm and can enjoy the view be-
fore continuing on the “Steinbergrunde” cycle route and the Strubtal 
cycle path 27 back to Lofer.

Traumhafte Wanderwege und Panoramamomente
Fantastic hiking trails and panoramic moments
1  TRIASSIC TRAIL (ca. 2 Stunden / approx. 2 hours) 
Dieser Wanderweg bietet Abenteuer und lebensgroße Dinosaurier. 
Die Route beginnt im Triassic Park und führt vorbei an der Pano-
rama Muschel zur Aussichtsplattform mit Blick auf die Steinplatte, 
Loferer Steinberge, Hohen Tauern und den Wilden Kaiser. Vorbei 
am Speichersee Plattenkogel und Bäreck geht es bis zum Gipfel 
der Steinplatte. Der Rückweg verläuft unterhalb des Plattenkogels  
entlang der Roten Wand.
This hiking trail offers adventure and life-size dinosaurs. The route 
begins in the Triassic Park and leads to the viewing platform with a 
view of the Steinplatte, Loferer Steinberge, Hohe Tauern and Wilder 
Kaiser. It continues past the Plattenkogel and the Bäreck reservoir 
to the summit of the Steinplatte. The way back passes below the  
Plattenkogel and the Rote Wand.

2  STALLENALM – GRÜNWALDALM 
(ca. 2 Stunden / approx. 2 hours)
Ab der Bergstation Steinplatte wandert man ca. 30 Minuten zur Stal-
lenalm. Nach einer Rast auf der Sonnenterrasse führt der Weg weiter 
zur Grünwaldalm und über den Körersteig zurück zur Gondelbahn.
From the Steinplatte mountain station, it takes about 30 minutes 
to reach the Stallenalm. After a rest on the sun terrace, the route 
continues to the Grünwaldalm and back to the gondola lift via the 
Körersteig.

3  STALLENALM – WINKLMOOSALM – SCHWARZLOFER- 
ALM – MÖSERALM (ca. 4 Stunden / approx. 4 hours)
Diese längere Tour startet bei der Gondelbahn Steinplatte, führt zur 
Stallenalm und weiter Richtung Schwarzloferalm und Winklmoos- 
alm. Der Rückweg verläuft entweder über die Muckklause und das 
Rossfeld oder über die Möseralm zurück.
This longer tour starts at the Steinplatte gondola lift, leads to the Stal-
lenalm and continues towards the Schwarzloferalm and Winklmoos- 
alm. The way back is either via the Muckklause and the Rossfeld or 
via the Möseralm.

4  FELLHORN (ca. 6 Stunden / approx. 6 hours) 
Eine Tagestour durch beeindruckende Landschaften. Ab der Stallen- 
alm geht es zur Durchkaseralm mit einem Abstecher über den 
Windbühel auf den Fellhorngipfel. Nach atemberaubenden Aus-
blicken führt derselbe Weg wieder zurück zum Ausgangspunkt.
A day tour through impressive landscapes. From the Stallenalm, the 
route continues to the Durchkaseralm with a detour via the Wind-
bühel to the Fellhorn summit. After breathtaking views, the same 
path leads back to the starting point.

5  WIESLOCHSTEIG  (ca. 3,5  Stunden / approx. 3.5 hours) 
Alpiner Steig / alpine trail
Über die Stallenalm und Grünwaldalm führt der Steig zur Kreuzung 
“Kopfkrax” und weiter zu Aussichtspunkten. Zwei Routen – leichter 
oder schwieriger – führen zum Gipfel der Steinplatte.
Via the Stallenalm and Grünwaldalm, the trail leads to the “Kopf-krax” 
crossroads and on to vantage points. Two routes – easier or more 
difficult – lead to the summit of the Steinplatte.

Beste Österreichische Sommer-Bergbahnen 
Best Austrian Summer Cable Cars

Die ausgezeichneten Tiroler Sommer-Bergbahnen garantieren  
einzigartige Bergerlebnisse mit dem Gütesiegel “Beste Österreich- 
ische Sommer-Bergbahnen”.
The Tyrolean summer mountain lifts that have been awarded the 
“Best Austrian Summer Mountain Lifts” seal of quality guarantee 
unique mountain experiences.
www.tirol.at/sommerbahnen

Das Geheimnis des Steinbergkönigs 
The Secret of the Steinberg King 

Ein interaktives Abenteuerspiel für die ganze Familie im PillerseeTal.
An interactive adventure game for the whole family in the Pillersee 
Tal.
www.steinbergkoenig.at

Autofrei ins PillerseeTal 
Car-free in the PillerseeTal

Mit der Gästekarte nutzen Sie gratis den öffentlichen Nahverkehr 
und einen kostenlosen Bahnhofshuttle zur Unterkunft.
With the guest card, you can use public transport for free and take a 
free shuttle from the train station to your accommodation.
www.pillerseetal.at

ALLGEMEINES / GENERAL

ANFAHRT / DIRECTIONS

Nähere Informationen und genaue Routenbe- 
schreibungen mit Höhenprofil und auch zum 
Downloaden als GPX oder PDF.
More detailed information and exact route 
descriptions with elevation profile and also for 
downloading as GPX or PDF.
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Sommer-Info 2026
Summer-Info 2026

Kitzbüheler Alpen Sommer Card
Ihr Ticket für alle Sommerbahnen in den Kitzbüheler Alpen.
Your ticket to all summer gondolas in the Kitzbüheler Alps.

Die Busbenützung bei der Sommercard (2-14 Tage) ist inkludiert.
The 2-14 day summer cards include the use of the bus.
Gültige Gästekarte / Valid guest cards: Kitzbüheler Alpen-Brixental, Ferienre-
gion Hohe Salve, Wilder Kaiser,Kitzbüheler Alpen-St. Johann, Pillerseetal, Kai-
serwinkl, Kitzbühel Tourismus, Wildschönau, Alpbachtaler Seenland Tourimsus, 
Mittersill Plus & Salzburger Saalachtal. - www.sommer-card.at

Preise und Betriebszeiten

Geöffnet täglich von 23. Mai bis 04. Oktober 2026
durchgehend von 09:00 bis 16:45 Uhr
Open daily from 23th of May until the 4th of October 2026 
continuously from 9 AM to 4:45 PM

Kindertarife Jahrgänge 2021 bis 2011 / Children’s fare: born 2021 to 2011
Jugendtarife Jahrgänge 2010, 2009 und 2008 / Youth fare: born 2010, 2009 and 2008
Senioren ab dem 65. Lebensjahr (Jahrgang 1961) / Seniors over 65 years of age
Kleinkinder geboren 2022 und jünger sind frei! / Toddlers: Born 2022 or later travel free! 

3 Länder Freizeit Arena
„Unschlagbares Preis-Leistungsverhältnis“ – Nutze die 
Jahreskarte für den Sommer bei 4 Bergbahnen zum 
günstigen Mehrpreis: St. Johann in Tirol, Almenwelt 
Lofer, Buchensteinwand / Pillersee, Steinplatte.

“Unbeatable value for money” – Take advantage of the summer sea-
son ticket for 4 mountain railways at an affordable additional cost:  
St. Johann in Tirol, Almenwelt Lofer, Buchensteinwand/ Pillersee, Stein-
platte.
www.3laenderfreizeitarena.com

Pillerseetal Card
FamilienMomente im Pillerseetal
Gemeinsam erleben – für Momente, die bleiben.

Aus der Pillerseetal Card werden FamilienMomente: ein Erleb-
nisangebot von Mai bis Oktober. Flexibel buchbar und bis zu 50% 
Ersparnis. Bergbahnen, Badeseen, Erlebnisparks und interaktive 
Abenteuer sorgen für unvergessliche Familienzeit.

Family moments in the Pillerseetal valley
Experience together – for moments that last.

The Pillerseetal Card turns into family moments: an experience offer 
from May to October. Flexible booking and up to 50% savings. Moun-
tain railways, swimming lakes, adventure parks and interactive adven-
tures ensure unforgettable family time.
www.pillerseetal.at

Taucht ein in die prähistorische Unterwasserwelt des Urmeeres  
Thethys. An der Talstation erhaltet ihr ein Forscherhandbuch und 
startet die Unterwasser-Gondelfahrt. Im Triassic Center auf 900 m² 
entdeckt ihr ausgestorbene Meeresreptilien und Dinosaurier, die 
rund um die Steinplatte lebten. Spannende Infos über die Perm- 
und Triaszeit warten auf euch. Im Forschercamp könnt ihr Fossilien  
untersuchen und im Kino Einblicke in die Entstehung der Erde  
gewinnen.

Dive into the prehistoric underwater world of the primeval sea of 
Thethys. At the valley station, you will receive an explorer’s hand-
book and start your underwater gondola ride. In the Triassic Center 
on 900m² you can discover extinct marine reptiles and dinosaurs 
that lived around the Steinplatte. Exciting information about the  
Permian and Triassic periods awaits you. You can examine fossils 
in the research camp and gain an insight into the formation of the 
earth in the cinema.

Der 4 km lange Rundwanderweg bietet eine spannende Urzeit- 
Entdeckungstour bis zum Gipfel der Steinplatte. Auf dem Weg  
erwarten euch lebensgroße Dinosaurier wie Tyrannosaurus Rex und 
Triceratops sowie Stationen wie ein Wassersaurier und ein Flug- 
saurier am Speicherteich. 
Oben könnt ihr den Fischers Korallen-Garten und die Rote Wand 
mit versteinerten Korallen erkunden. Der obere Speichersee lädt zur 
Rast ein, und der Gipfel bietet einen atemberaubenden Ausblick.

The 4-kilometer circular hiking trail offers an exciting prehistoric 
discovery tour to the top of the Steinplatte. Along the way, life-size 
dinosaurs such as Tyrannosaurus Rex and Triceratops await you, as 
well as stations such as a water dinosaur and a flying dinosaur at the 
reservoir. 
At the top, you can visit the Fischers Korallen-Garten and the Rote 
Wand with fossilized corals. The upper reservoir invites you to take a 
break, and the summit offers breathtaking views.

HIGHLIGHTS
Am höchsten Sandstrand der Alpen können Eltern entspan-
nen, während Kinder die Dino-Röhrenrutsche, die Kletterwand 
oder die unterschiedlichen Kneippbecken entdecken. Wusstet 
ihr, dass man hier auch mit Hammer und Meißel Fossilien 
aus ihrem Steinmantel “befreien” oder ein Dinosaurierskelett  
“freibuddeln” kann? Die „Triassic Wasserspiele“ und der Spielplatz 
bieten Spaß zum Abkühlen. Der Niederseilgarten sorgt für Spaß 
und fördert Balance und Geschicklichkeit. In der Tropfsteinhöhle 
gibt es Stalaktiten, Stalagmiten und spannende geologische Details 
zu entdecken.

At the highest sandy beach in the Alps, parents can relax while  
children discover the dinosaur tube slide, the climbing wall or the 
different Kneipp pools. Did you know that you can also try to “free” 
fossils from their stone casing with a hammer and chisel or dig out a 
dinosaur skeleton?. The “Triassic Water Games” and the playground 
offer fun ways to cool down. The low ropes course is great fun and 
promotes balance and skill. In the stalactite cave, there are stalac-
tites, stalagmites and exciting geological details to discover.

Unsere Panorama Muschel stellt einen Ruhebereich in Form einer 
Muschel dar und bietet einen spektakulären Ausblick auf die um-
liegende Landschaft. Die Lärchenholz Konstruktion verspricht ein 
erholsames Erlebnis - ein Naturkinoerlebnis, das in Erinnerung 
bleibt. Ein weiteres Highlight ist die Aussichtsplattform, die 70  
Meter über dem Abgrund schwebt und spektakuläre Tiefblicke  
sowie ein atemberaubendes Panorama bietet.
Erlebt das neue Aktivprogramm auf der Panorama-Muschel - Yoga, 
Qi Gong uvm. - Bewegung, Achtsamkeit und Weitblick.

Our panoramic shell forms a relaxation area in the shape of a shell 
and offers a spectacular view of the surrounding landscape. The 
larch wood construction promises a relaxing experience and a  
nature cinema experience to remember. Another highlight is the 
viewing platform, which hovers 70 meters above the abyss and offers 
spectacular views and a breathtaking panorama.
Experience the new activity program on the Panorama Shell - Yoga, 
Qi Gong a.m.m. - movement, mindfulness and vision.

Gültigkeit
Valid

Erwachsene
Adults

Jugendliche
Youth

Kinder
Children

2 Tage / 2 days € 79,00 € 59,50 € 39,50

mit Gästekarte / with guest card € 75,00 € 56,50 € 37,50

3 Tage / 3 days € 96,50 € 72,50 € 48,50

mit Gästekarte / with guest card € 91,50 € 69,00 € 46,00

4 Tage / 4 days € 109,50 € 82,00 € 55,00

mit Gästekarte / with guest card € 104,00 € 78,00 € 52,50

5 Tage / 5 days € 120,50 € 90,50 € 60,50

mit Gästekarte / with guest card € 114,50 € 86,00 € 57,50

6 Tage / 6 days € 131,50 € 98,50 € 66,00

mit Gästekarte / with guest card € 125,00 € 93,50 € 62,50

Saisonkarte * € 365,50 € 183,00 € 274,00
 * mit Foto / with photo                            		                       KeyCard: € 2,00

Mit Gästekarte 
With guest card

Erwachsene
Adults

Kinder 
Children

3 Tageskarte / 3 days € 75,00 € 39,00

4 Tageskarte / 4 days € 83,00 € 43,00

6 Tageskarte / 6 days € 97,00 € 50,00

Berg- und Talfahrt
Mountain and  

valley ride
Normaltarif

Standard
Gästekarte
Guest card

Gruppentarife 
ab 10 Personen

Group 10 or more 
persons

Erwachsene / Adults € 31,00 € 29,50 € 29,50

Jugendliche / Youth € 28,00 € 27,00 € 27,00

Kinder / Children € 18,50 € 18,00 € 18,00

Senioren / Seniors € 30,00 € 28,00 € 28,00

Beförderung für Hunde (Berg- und Talfahrt)
Transportation for dogs (Mountain and valley ride) € 6,00

Berg- und Talfahrt
Mountain and  

valley ride

Eltern mit 1 Kind 
Parents with 1 

child

Eltern mit 2 
Kindern 

Parents with 2 
children

Eltern mit 3 
Kindern 

Parents with 3 
children

Familientarif  / Family € 77,00 € 95,00 € 113,00

Bergfahrt
Mountain ride

Erwachsene
Adults

Kinder 
Children

Tarif mit Bike / Fare with bike € 21,50 € 12,00

Angebote / Specials Steinplatte Preise & Betriebszeiten
Prices & Operating Times Steinplatte

Kinderanimation mit Irene
Children‘s entertainment with Irene

Juli und August von Sonntag bis Freitag jeweils von 13:00 bis 15:00 Uhr 
Juni und September nur am Sonntag bei schönem Wetter 

Unser Kinderanimationsbereich mit tollem Programm befindet sich direkt im 
Triassic Beach Gelände und bei Triassi und seinen Freunden ist immer etwas los! 

July and August from Sunday to Friday from 1:00 to 3:00 p.m.
June and September only on Sundays when the weather is good

Our children‘s entertainment area with a great program is located directly in the 
Triassic Beach area and with Triassi and his friends, there‘s always something 

going on!

Noch lebendiger wird die Vergangenheit mit Augmented Reality: Wie ist es, 
neben einem originalgetreuen Saurier zu stehen?

Alle Infos dazu unter: ar.triassicpark.at

Augmented reality brings the past to life: What is it like to stand next to a  
dinosaur that is true to the original?

All information can be found at: ar.triassicpark.at

Unser Tipp: Augmented Reality
Our tip: Augmented reality

Gut zu wissen: Hier findet ihr auch einen Wickeltisch, einen 
Wäschetrockner und unseren Shop!

Good to know: You will also find a changing table,  
a tumble dryer and our shop here!

Gut zu wissen: Hunde sind willkommen. 
Good to know: Dogs are welcome.

Gut zu wissen: Hier findet ihr auch unsere Kinderanimation.
Good to know: You will also find our children’s entertainment.

Gut zu wissen: Der Weg zur Plattform ist rollstuhl-  
und kinderwagentauglich.

Good to know: The path to the platform is suitable for 
wheelchairs and prams.

Rein in die Gondel - rauf in die Urzeit! 
Der Triassic Park Besuch ist im Gondelbahntarif inbegriffen, bei jeder Witter-

ung geeignet sowie rollstuhl- und kinderwagentauglich.

Into the gondola - up into prehistoric times! 
Triassic Park visit is included in the gondola lift fare, suitable in all weathers and 

suitable for wheelchairs and baby carriages.

TRIASSIC CENTER

TRIASSIC TRAIL

TRIASSIC BEACH

www.triassicpark.at
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